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1. Introduction
In a nation of many million people there are different kinds of personalities. However very often we think in stereotypes and refer some characteristics to a nation as a whole. For centuries the British have been looked at by people from overseas as an animal and pet-loving nation. As known, cats are the most popular pets in Great Britain.
A cat is one of the most mystical animals in the world. People’s attitude to cats differed in various periods of time. Cats have always been central images of tales and legends, poems and songs, paintings and sculptures of many cultures.
It is common knowledge that cats have gained an everlasting love and affection of the British as well. English people say: “We are a nation of animal lovers, and it's quite natural that animals should be represented in our figures of speech”. I have got interested in the idea if the image of a cat is widely reflected in English language.
Our work can be considered actual because in order to understand the finer points of the language, learners of English should know as many pieces of figurative speech as possible. 
The object of the work is: to trace the image of ‘cats’ in the English language considering proverbs and sayings, similes, idioms, colloquial and informal style phrases.
To achieve the object of my work I set the following tasks:
· to explore the literature on the subject
· to clarify necessary terms
· to find ‘cat’ examples in different kinds of figurative speech and folklore
· to draw conclusions

2. Cats in Proverbs and Sayings
For a lot of centuries different countries accumulated the wisdom and experience of past years. Every country, every culture has a collection of wise, short sayings that offer advice about how to live your life. These sayings are called “proverbs”. 
A proverb is a simple and concrete saying, popularly known and repeated, that expresses a truth based on common sense or experience. A saying is a well-known short statement that expresses the idea most people believe is true and wise.
English is a language which is very rich in proverbs and sayings. The cat’s image in proverbs is rather popular. These pets represent different human traits and this is the reason why such sayings are wide spread. 
I have found about forty proverbs with the cat’s image, and discovered that the meaning of some of them is rather literal while the meaning of the others is not clearly seen by simply adding the meanings of separate words.
	Next to literal meaning
	Figurative meaning

	The cat that catches no mice does not earn to keep
	A cat in gloves catches no mice – that means that if somebody wants to get something, he should be persistent

	A good cat deserves a good rat.
	The cat shuts its eyes when it steals the cream – people usually ignore their mistakes and disadvantages



The image of a cat is rather different in proverbs and sayings. Most often a cat is described as independent, freedom-loving, wild, clever, cunning, proud and self-confident.
It is important to mention that to master a language a person needs not only to learn proverbs and sayings of that language. A good language learner should learn how and when to use them to avoid mistakes and misunderstanding. (See more ‘cat’ proverbs and sayings in Supplement 1.)
3. Cats in Figurative Language
3.1. ‘Cat’ Similes
Native speakers use a lot of figurative language, including similes and metaphors, idioms and clichés all the time. A widespread type of figurative language is a simile. It is a figure of speech which compares two things. A simile makes a direct comparison, showing similarities between two different things with the help of the words ‘like’ or ‘as’. 
There are two different types of similes: explicit that use the word “as” to make a comparison  and implicit that use the word “like”. An explicit simile is a simile in which the characteristic that is being compared between the two objects is stated, for example: Peter is as cool as a cat. An implicit simile is a simile in which the reader must decipher what is being compared, for example: My neighbours live like a cat and a dog. 
In order to understand a simile, a person sometimes needs to know its history. It can be useful and interesting. Take such similes as ‘to smile (grin) like a Cheshire cat’ or ‘to fight like Kilkeny cats’, for example. In Ireland the saying "fight like Kilkenny cats" is sometimes heard in place of "fight like cat and dog". During the 17th century, the municipalities of Kilkenny and Irishtown fought for their boundaries and rights so hotly that that they mutually impoverished each other, leaving little else than "two tails" behind. Political cartoonists at the time used to show the opponents as a pair of cats. Today this simile is still used to describe a conflict where no one can win. (See more ‘cats’ similes in Supplement 2.)

3.2. Idiomatic Cats
One more type of figurative speech is an idiom. An idiom is a word, a phrase or a fixed expression which means something different from its literal meaning. The meaning of an idiom cannot be understood from the dictionary definitions of each word taken separately. 
We have found a number of cat idioms in English. Some idioms are closer to their literal meaning than others and their meaning can be understood easily by their popular use, for example “a crazy cat” means “someone who does something out of form”. In other cases, meanings of the idioms are different from real words, for instance “to bell the cat” that means “to perform a very dangerous or very difficult task”
[bookmark: _GoBack]Understanding some idioms also requires knowing their history. For example, most native British English speakers know that "No room to swing a cat" means "there was not a lot of space" and can use the idiom properly, but few know it is because 200 years ago sailors were punished by being whipped with a whip called a "cat o'nine tails". A big space was cleared on the ship so that the person doing the whipping had a lot of room to swing the cat. (See more ‘cat’ idioms in Supplement 3.)
3.3. Informal Style and Colloquial ‘Cat’ Phrases
Most of the native speakers usually use the informal speech instead of the formal language while talking with each other. Informal speech is a non-literal speech style. For English language learners it’s difficult to understand some colloquial phrases. These expressions look like idioms – they are made of normal words but have a special meaning. 
As cats are among the most popular pets in Great Britain, the colloquial speech is full of phrases which are associated with them. Such phrases are figurative; they don’t describe cat’s behaviour or traits literally. For example, “that cat won’t jump” means “that won’t do”, “dog my cats!”  is an expression of astonishment, “before the cat can lick her ear” means never. (See more informal style and colloquial ‘cat’ phrases in Supplement 4).

4. Cats in Folklore
4.1. English ‘Cat’ Folk Tales
A tale is a genre of literature, a frequently prosaic epic composition of magic, heroic or domestic character. We can distinguish three main features of a tale: the presence of the narrative, a special form of construction, and sustainable poetics (surtain compositional techniques).
Tales are the essential part of folklore. The English fairy tale has been formed on the multinational basis: several tribes, living on the British Isles, took an active part in creating of the British folklore. In the English tale we can see all morphological varieties known to other nations including folk tales about animals. As it has been already mentioned cats are the most popular pets in Great Britain. That’s why the ‘cat’ image is so widespread in the English tales. Many stylistic features are similar to folk tales worldwide, but we have found some peculiarities in English ‘cat’ folk tales.
Most ‘cat’ fairy tales have simple patterns though they are rather exciting. Descriptions are quick with little detail. 
For instance, in “King O’ The Cats” the cat finds out that his relative died and disappears shouting he is the Cat King now. In “Jeep and The witch of Walgrave” the old witch wants to catch and cook a young elf Jeep, but he escapes death with help of his friend and the withch’s cat. 
On the other hand we have found ‘cat’ folk tales which use a certain stylistic technique – each episode enlarges the number of characters in the tale. (The Cat and the Mouse, The Cat and the Parrot). 
The cat characters in them are usually flat. But in some folk tales they are colourful.  They are either very good or on the contrary extremely bad with their characteristics exaggerated. (Wittington and His Cat). Many children and adults in the English-speaking countries know the tale “Dick Whittington and his Cat”. The main character Dick Whittington had nobody but his cat, which becomes a member of his family, his devoted friend.  In the tale this animal helps the boy to get gold he was dreaming of. So, the cat in this tale is a helper and a symbol of a home and family.
They usually tell the readers universal truth; speak about values related to people and their actions.  English animalistic tales teach the reader to empathize with the weak but they have no common moral which we can see in most other folk tales. In the moral plan we should distinguish two main ideas of the animalistic tales: glorification of friendship, which helps the weak to manage with the evil, and glorification of the victory itself, that brings the modal satisfaction to readers and listeners.
Cats are not usually seen as mystical creatures though some tales are full of mystery. (The King O' The Cats, Jeep and The Witch of Walgrave)
Some ‘cat’ tales tell about what happens to those who do not obey the traditions of the group. (How Jack Went to Seek His Fortune)
It is important to mention that some “cat” tales of the British Isles have the same petterns and characters (The King O’ The Cats, Jonny Reed’s Cat, His Majesty the King Thomas). It approves that legends and bilieves that contain the “cat” image are rather widespread in different parts of the United Kindgdom.
Making a conclusion about cats in the English tales we can mention that cat image in tales is different. On the one hand, the cat is a helper and adviser. It is a symbol of wisdom, independency and home. On the other hand, the cat is naughty, cunning and mysterious and it thinks only about itself. Anyway, the cat in the English folk tales considireded to be a positive character. 
4.2. Cats in Nursery Rhymes and Children’s Poems
As it was said cats are the most popular pets in Great Britain so it is no surprise that they often become characters of nursery rhymes as people in many families see these animals since their childhood.
Like in any other country children in the English-speaking countries start discovering the world by learning small rhyming songs which are called “nursery rhymes”.
This term is used by the English to call diversity of poems, songs and lullabies for babies. But it is only used if the rhyme is old, traditional and well known. Primarily such name describes folklore works which are known for a lot of generations of native speakers. Sometimes they are several years old. Also this term includes some author poems and songs that had got so big popularity and fame they became folk and their authors were forgotten. 
Usually such songs are known in a few variants, they are easily recognized by the first lines, rhyme or motive. And their characters are well known to the English babies and their parents.
The “heart” of the classical English nursery rhymes is such songs, from which we can know about history of England and which has the story of her origin or the legend that explains and deciphers the rhyme. 
While searchig the “cat” rhymes we also found out that in some cases the cat image also can be connected with some historical events.
For instance, the words “Pussycat, pussycat, where have you been…” cover the event that could be happened only in Great Britain. 
Pussycat, pussycat, where have you been?
– I've been up to London to visit the Queen.
– Pussycat, pussycat, what did you there?
– I frightened a little mouse under her chair.
So, the legend says that this song tells us about the events of the 16th century that occurred at the court.  One of the court ladies of the Queen Elizabeth I had a cat that came to the throne and touched the queen with its tail so the woman was scared. But the queen with her inherent sense of humour decided that the cat may sit near the throne if it does not allow mice to get closer.
The habit to decipher the origin and meaning of folklore nursery rhymes and to see reflection of some historical events or legends in them is well known to the English as they recognize it one of their national features.  
The image of a cat is presented in nursery rhymes in different ways.
Sometimes cat is a companion, personification of coziness and home, like in “Dame Trot and her cat” rhyme:

Dame Trot and her cat
Sat down for to chat;
The Dame sat on this side.
And Puss sat on that.

"Puss," says the Dame,
Can you catch a rat
Or a mouse in the dark?"
"Purr," says the cat.

In some examples it is a small cute kitten that is playful and naughty, as we can see in the “Three Little Kittens” song. 
Finally, it can be a symbol of cleverness and mystery:
The house cat sits
and smiles and sings.
He knows a lot of
Secret things.


As we can see cat has several different images in the nursery rhymes. This difference can be connected with the character of the cat itself as it is quite controvercial. On the one side, cat is playful and naughty and this threat is reflected in the children’s songs about kittens. But on the other side cats are supposed to be a symbol of coziness and warmth and their image is tightly connected with home. 
5. Conclusion.
Having considered all the above examples we came to a conclusion: the cat’s image in English speech is undoubtedly different. The image of a cat is connected with something mysterious, enigmatic and incomprehensible. The cat is also a cunning, freedom-loving, self-confident and selfish creature. On the other hand the cat is a wise and intelligent animal which can be a helper, a good and kind adviser. 
The image of a cat is widely used in figurative language for various reasons. Firstly, the cat’s image helps to portrait diverse human traits and to draw attention to people’s behaviour comparing it with cat’s activities. Secondly, the image of a cat can emphasize the atmosphere of the home and warmth and it is sometimes a personification of a family. Finally, it can be used to enhance the situation in a literary work.
 So the cat is 
· a personification of coziness, warmth and home atmosphere
· a model of wisdom, cleverness and mystery
· an embodiment of playfulness and dexterity 
· a symbol of slyness and craftiness
The cat is one of the most mysterious animals with incomprehensible character. Despite their negative traits, cats are loved by millions of people all over the world. It the cat character’s ideas we can see the wisdom and philosophy of many generations. As for us a cat is a good friend and a philosopher that knows what it is worth.  And we hope many people will support this opinion.
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6. Supplement
Supplement 1. ‘Cat’ Proverbs and Sayings
The cat is a good friend but she scratches.
The cat is honest when the meat is out of reach.
The cat shuts his eyes while he steals the cream.
The cat that catches no mice does not earn his keep.
What joy fills the mouse when the cat is out of the house.
Well knows the mouse when the cat is out of house.
The cat is absent, the mice prance.
When the cat is away the mice will play.
A scalded cat fears even cold water.
In a cat’s eye all things belong to cats.
A cat in grass is a tiger in the jungle.
Dogs remember faces, cats places.
The dog for the man, the cat for the woman.
A cat with a straw tail keeps away from the fire.
A cat in gloves catches no mice.
Better one cat today than no cat tomorrow.
There are many ways to skin the cat.
 A half-penny cat may look like a king.
The cat sees through his shut lids.
All cats love fish but hate to get their paws wet.
He that plays with cats must expect to be scratched.
Cats hide their claws.
Care killed the cat.
Curiosity killed the cat. Satisfaction brought it back.
All cats are grey in the night.
There are many ways than one to kill the cat.
It’s no use playing with a straw before an old cat.
A cat has nine lives.
A cat may look at a king.
He who saves for tomorrow saves for the cat.
Ale will make a cat speak.
Let the cat wink and let the mouse run.
The cat that doesn’t catch mice doesn’t earn his keep.
In an old age even a cat can expect death.
Keep an eye on the cat and another on the frying pan.
Lions are not terrified of cats.
Dogs have owners, cats have staff.
Wanton kittens make sober cats.
Supplement 2. ‘Cat’ Similes
to look like a cat that’s got the cream = to look very satisfied
to look like a cat that swallowed a canary = to look very satisfied
to live like a cat and a dog = to quarrel a lot
to sleep like a cat = to sleep a lot
to live like a cat = to live carelessly
to look like something the cat brought/dragged in (informal) (of a person) = to look dirty and untidy
to smile (grin) like a Cheshire cat = to display a very big, and mischievous smile
to fight like Kilkeny cats = like tenacious fighters
to be like herding cats =  used to describe a very difficult task, especially one that involves organizing people
to be as sick as a cat = to be extremely sick
to be as nervous as a cat = to be very nervous
to be as honest as the cat that swallowed a canary = to pretend to be honest
to be (feel) as a cat on hot bricks = to be excited and nervous.
to watch as the cat watches the mouse = to watch closely
Supplement 3.  ‘Cat’ Idioms
a fat cat – someone who has a lot of ​money, ​especially someone in ​charge of a ​company who has the ​power to ​increase ​their own ​pay
a barber’s cat – very conceited, vain
a hell cat – 1) a woman regarded as bad-tempered and evil; 2) a woman who practices sorcery; a witch.
a crazy cat – someone who makes something out of form
a cat in the pan – someone who changes sides with dexterity
a copy cat – someone who copies another persons’ work
 a scaredy-cat – someone who is easily frightened
a wild cat – 1) a quick-tempered person, 2) risky or unsound
 the cat’s pijamas/whiskers/meouw – the best thing, person, idea, etc.
to bell the cat – perform a very dangerous a very difficult task
to lead a cat and dog life – to quarrel a lot
to let the cat out of the bag – to tell a secret carelessly or by mistake
to wait for the cat to jump – to delay making a decision or doing something until you know what is going to happen or what other people are going to do
to live under the cat foot – to be under the dominion of a wife
to put the cat among the pigeons – to do or say something that causes arguments, trouble etc.
to let the cat out of the bag – to tell a secret carelessly or by mistake

Supplement 4. Colloquial ‘Cat’ phrases
“Dog my cats!” – is an expression of astonishment. 
Before the cat can lick her ear. – That means never
Has the cat got your tongue? – is used to describe a person that cannot speak because of shyness
That cat won’t jump. – That won’t do
To have a cat in hell’s chance. – describes a situation when a person has no chance at all

The cat did it. – Is a humorous way to pass the blame to somebody else
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